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DE Produktname

Montage und demontage kupplungswerkzeug-satz

EN Product name

Kit for assembling and disassembling of self-adjusting clutches

PL Nazwa produktu

Zestaw do montazu i demontazu sprzegiet dwumasowych

cz Nazev vyrobku

Sada naradi pro montaz a demontaz samonastavujicich se spojek

FR Nom du produit

Kit de montage et démontage d'embrayages auto-réglables

IT Nome del prodotto Kit per montaggio e smontaggio di frizioni auto-regolanti

ES Nombre del producto Kit de montaje y desmontaje de embragues autoajustables

HU Termék neve Onbeall6 kuplungok szereléséhez és szétszereléséhez szersamkészlet

DA Produktnavn Veerktgjssaet til montering og demontering af selvjusterende koblinger

FI Tuotteen nimi Itse sadtdvien kytkinten asennus- ja purkutyokalu sarja

NL Productnaam Gereedschapsset voor montage en demontage van zelfregelende
koppelingen

NO Produktnavn Verktgysett for montering og demontering av selvjusterende koblinger

SE Produktnamn Verktygssats for montering och demontering av sjélvreglerande

kopplingar

PT Nome do produto

Kit de montagem e desmontagem de embraiagens autoajustaveis

SK Nazov produktu

Sada nastrojov na montaz a demontaz samonastavovacich spojok

BG Mme Ha npoaykTa

KOMMNIEKT 33 MOHTa) M @MOHTaX Ha CaMOHaCTPOMBaLLM ce
CbeANHUTENN

EL ‘Ovopa mpoidvtog KLt ylo ouvappoAdynon Kot arnocuvapuoAoynon autoppuBullopevwy
OCUUTAEKTWV

HR Naziv proizvoda Komplet alata za montazu i demontazu samopodesavajudih kvacila

LT Produkto pavadinimas Savireguliuojancdiy sankaby montavimo ir demontavimo jrankiy rinkinys

RO Numele produsului Kit de asamblare si dezasamblare ambreiaje auto-reglabile

SL Ime izdelka Komplet orodja za montazZo in demontazo samonastavljajocih sklopk

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modele |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha npoaykT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-ETT-14

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpoussoguTten |
EL Kataokevaotrg | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoguTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der ibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Bausatz fir dig Montage und Demontage von
selbsteinstellenden Kupplungen
Modell MSW-ETT-14
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 410 x 460 x 105
Gewicht [kg] 8,2

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerits minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

a
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt fiir die jeweilige
Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

Es sind Schutzhandschuhe zu tragen.

ACHTUNG! Quetschgefahr fir die Hiande!

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR
ZUM TOD FUHREN.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen
sich auf:

Bausatz zur Montage und Demontage von selbstnachstellenden Kupplungen

3.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie dafir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher
oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen fiihren. Versuchen Sie,
vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden
Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

b) Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie
Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an die Kundendienststelle des Herstellers.

c¢) Reparaturen am Produkt dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefiihrt
werden. Versuchen Sie nicht, selbst Reparaturen vorzunehmen!

d) Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten des Arbeitsplatzes untersagt. Eine
Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle (iber das Gerat flihren.

e) Verwenden Sie das Gerédt in einem gut bellfteten Raum.
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f)

g)

h)

A

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Halten Sie das Geréat von Kindern und Tieren fern.

Wenn Sie dieses Geradt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER VERWENDUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

3.2. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.3.

a)

b)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit zur Bedienung
des Gerats erheblich beeintrachtigen konnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage
sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des
Arbeitsschutzes unterwiesen sind.

Benutzen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben
Sie aufmerksam. Vorilibergehender Konzentrationsverlust beim Umgang mit dem Gerat
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie die fiir die Arbeit mit dem Gerat erforderliche personliche Schutzausriistung,
wie in Abschnitt 1 "Legende" angegeben. Die Verwendung einer korrekten und
zugelassenen personlichen Schutzausriistung verringert das Verletzungsrisiko.

Uberschatzen Sie nicht Ihre Fahigkeiten. Achten Sie bei der Benutzung des Geréts auf |hr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch haben Sie das Gerat in unerwarteten
Situationen besser unter Kontrolle.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Sichere Verwendung des Gerats

Wenn Sie das Geréat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von
Kindern und Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben. Das Gerdt kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine
Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden, insbesondere auf bewegliche Teile, und auf alle
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d)

e)

f)

g)
h)

anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen kdnnen. Wenn
Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Geréats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewabhrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6ést werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Geradts einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.
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4. Nutzungsbedingungen

Das Produkt wurde entwickelt, um die Demontage und Montage der selbstnachstellenden Kupplung
(SAC) durch Vorspannung zu unterstiitzen. Es passt auf fast alle SAC-Kupplungen mit 3 oder 4
Lochabstanden (z.B. VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, usw.)

Fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerates entstehen, haftet der Benutzer.

4.1. Reinigung und Wartung
a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfldche keine dtzenden Reinigungsmittel.

b) Nach der Reinigung des Geréts sollten alle Teile vollstdndig getrocknet sein, bevor Sie es
wieder benutzen.

¢) Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

d) Das Gerdt muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu
Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

e) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

f)  Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstande (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Geréts
beschadigen kdnnen.
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g) Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Benzin, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit
beschadigen kann.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value

Kit for assembling and disassembling of self-

Product name Lo
adjusting clutches

Model MSW-ETT-14
Dimensions [width x depth x height; mm] 410 x 460 x 105
Weight [kg] 8.2

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

( € The product satisfies the relevant safety standards.

®
Read instructions before use.

ﬁ The product must be recycled.
||
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WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

Wear protective gloves.

ATTENTION! Hand crush hazard!

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Kit for assembling and disassembling of self-adjusting clutches

3.1.

a)

b)

c)

d)

g)
h)

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to
make repairs yourself!

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may
result in loss of control over the device.

Use the device in a well-ventilated space.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.
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i)

A

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

3.2.

a)

b)

f)

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

Personal safety

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of
concentration while using the device may lead to serious injuries.

Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in
section 1 “Legend”. The use of correct and approved personal protective equipment
reduces the risk of injury.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain
stable at all times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

Safe device use

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage,
especially check moving components for cracked parts or elements, and for any other
conditions which may impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand
over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and
do not loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations
which apply in the country where the device will be used.
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g) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

h) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

i) Itis forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

j)  Keep the device away from sources of fire and heat.

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The product is designed to assist in the disassembly and assembly of the Self-Adjusting Clutch (SAC)
by preloading it. It fits almost any SAC clutch with 3 or 4 holes spacing (e.g., VAG, MB, Opel /
Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, etc.)

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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4.1. Cleaning and maintenance

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

b) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.
c) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

d) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any
damage.

e) Use a soft, damp cloth for cleaning.

f) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

g) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzace. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznac sie z wersjg angielskg, ktdra jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

samonastawnych

Model

MSW-ETT-14

Wymiary (szerokosé x gtebokos¢ x

410 x 460 x 105

Zestaw do montazu i demontazu sprzegiet

wysokos$¢) [mm]
Ciezar [kg]

8,2

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym uzytkowaniu urzadzenia.
Produkt jest zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi technicznymi zasadami
uzytkowania, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentédw. Ponadto jest
produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKtADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby zwiekszy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac¢ prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C€

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.
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Produkt nalezy poddaé recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

Stosowac rekawice ochronne.

UWAGA! Niebezpieczenstwo zmiazdzenia dtoni!

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI StUZA WYELACZNIE CELOM ILUSTRACYJNYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC POWAZNE
OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:

Zestawu do montazu i demontazu sprzegiet samonastawnych

3.1 Bezpieczenistwo w miejscu pracy

a) Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek lub stabe
oSwietlenie w miejscu pracy moze prowadzi¢c do wypadkow. Staraj sie myslec
perspektywicznie, obserwuj otoczenie i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z
urzadzeniem.

b) W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub stwierdzenia uszkodzenia
skontaktuj sie z serwisem producenta.

c) Napraw produktu moze dokonywac wytgcznie serwis producenta. Nie nalezy podejmowac
prob samodzielnej naprawy!

d) Wstep dzieci i 0séb nieupowaznionych na stanowisko pracy jest zabroniony. Rozproszenie
uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

e) Uzywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

f)  Zachowaj niniejszg instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
przekazania urzgdzenia osobie trzeciej, instrukcje nalezy przekazaé rowniez jej whascicielowi.
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g)

h)
i)

A

Elementy opakowania i drobne elementy montazowe nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzyma¢ z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku uzywania urzadzenia razem z innym sprzetem nalezy réwniez przestrzegac
pozostatych instrukcji obstugi.

PAMIETAC! PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY CHRONIC DZIECI | OSOBY

POSTRONNE.

3.2. Bezpieczenstwo osobiste

a) Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktdre moga znaczgco uposledzaé zdolnosé obstugi urzadzenia.

b) Urzadzeniem moga postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione 1z niniejszg instrukcjag obstugi i
przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

¢) Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy zachowac¢ zdrowy rozsadek i czujnos$¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas uzytkowania urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

d) Stosuj srodki ochrony indywidualnej wymagane podczas pracy z urzgdzeniem, okreslone w
rozdziale 1 ,Legenda”. Stosowanie wtasciwych i zatwierdzonych s$rodkéw ochrony
indywidualnej zmniejsza ryzyko obrazen.

e) Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Podczas korzystania z urzgdzenia utrzymuj réwnowage i
badz stabilny przez caty czas. Zapewni to lepszg kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

f)  Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzgdzeniem.

3.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a) Gdy nie jest uzywane, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osdb
niezaznajomionych z urzadzeniem, ktdre nie przeczytaty instrukcji obstugi. Urzadzenie moze
stanowic¢ zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdéw.

b) Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy

c)

nie ma ogdlnych uszkodzen, w szczegdlnosci sprawdz ruchome elementy pod katem
peknietych czesci lub elementdw, a takze wszelkie inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na
bezpieczne dziatanie urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj
urzadzenie do naprawy.

Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
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d)

f)

8)
h)

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny wykonywac¢ wykwalifikowane osoby,
uzywajac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnié integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie zdejmuj fabrycznie zamontowanych
oston ani nie luzuj zadnych Srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia
nalezy przestrzegac zasad bezpieczeristwa i higieny pracy obowigzujgcych w kraju, w ktérym
urzadzenie bedzie uzytkowane, dotyczgcych transportu recznego.

Regularnie czys¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub
konstrukcji.

Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW ZABEZPIECZAJACYCH
OPERATORA, ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA. ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
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4. Wytyczne uzytkowania

Produkt zostat zaprojektowany, aby utatwi¢ demontaz i montaz sprzegta samonastawnego (SAC)
poprzez jego wstepne obcigzenie. Pasuje do prawie kazdego sprzegta SAC z rozstawem 3 lub 4
otworow (np. VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW itp.)

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

4.1. Czyszczenie i konserwacja
a) Do czyszczenia powierzchni uzywaj wyfacznie niezragcych srodkéw czyszczacych.

b) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie czesci nalezy catkowicie osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

c¢) Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

d) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzac pod katem sprawnosci technicznej i ewentualnych
uszkodzen.

e) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej sciereczki.

f) Do czyszczenia nie nalezy uzywad ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki
drucianej lub metalowej szpatutki), poniewaz moga one uszkodzi¢ materiat powierzchni
urzadzenia.
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g) Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, Srodkami medycznymi,
rozcienczalnikami, paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
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A

Tato uZivatelskd prirucka byla pfeloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské pfirucky je v angli¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru

. . Sada pro montaz a demontaz samonastavovacich
Nazev vyrobku

spojek
Model MSW-ETT-14
Rozméry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 410 x 460 x 105
Hmotnost [kg] 8,2

2. VSeobecny popis

UzZivatelska pfirucka je navriena tak, aby vam pomohla s bezpecnym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Vyrobek je navrZen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami pouzivani, s
vyuzitim nejmodernéjsich technologii a komponentl. Navic je vyroben v souladu s nejpfisnéjsimi
normami kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE SI TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU DUKLADNE PRECETLI A
NEPOROZUMELI JI.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uZivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické ldaje a specifikace v této
uZivatelské pfiruc¢ce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmeény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zafizeni

( € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.
[ Y Vs oy wiy .
Pfed pouzitim si prectéte ndvod.

ﬁ Vyrobek musi byt recyklovan.
||
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VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJTE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

Pouzivejte ochranné rukavice.

A\
POZOR! Nebezpeci rozdrceni ruky!

A\

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

V4 ’

3. Bezpecnost pfi pouzivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANI A POKYNU MUZE VEST K VAZNEMU ZRANEN{ NEBO DOKONCE SMRTI.

Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfiruc¢ky vztahuje na nasledujici zbozi:

Sada pro montaz a demontaz samonastavovacich spojek

3.1. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)
h)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené
pracovisté muzZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopfedu, pozorovat, co se déje, a pfi
praci se zafizenim pouZzivejte zdravy rozum.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o opravy
sami!

Détem nebo neopravnénym osobam je vstup na pracovisté zakdzan. Rozptyleni pozornosti
muze vést ke ztraté kontroly nad zafizenim.

Zafizeni pouzivejte v dobfe vétraném prostoru.

Uschovejte si prosim tento navod k pouZiti pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni
predano treti strané, musi byt s nim predan i navod k poufziti.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni ptistupné détem.
Zatizeni ulozte mimo dosah déti a zvifat.

Pokud se toto zafizeni pouZiva spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodrZovat i zbyvajici
pokyny k pouziti.
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A

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.

3.2. Osobni bezpecnost

a) Nepouzivejte zafizeni, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek

nebo |éka, které mohou vyrazné ovlivnit schopnost zafizeni obsluhovat.

b) Se zafizenim smi manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou s nim schopny
manipulovat, radné proskolené, seznamené s timto navodem k pouZiti a proskolené v

oblasti bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

c) Pfipraci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ostraZiti. Docasnd ztrata soustiedéni

pfi pouZivani zafizeni muize vést k vaznym zranénim.

d) Pouzivejte osobni ochranné prostfedky dle poZadavk(l na praci se zafizenim, které jsou
uvedeny v ¢asti 1 ,Legenda”. Pouzivani spravnych a schvalenych osobnich ochrannych

prostredkll sniZuje riziko zranéni.

e) Nepreceriujte své schopnosti. Pfi pouzivani zafizeni udrZujte rovnovahu a budte vidy

stabilni. Tim zajistite lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

f)  Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s nim nehraly.

3.3. Bezpecné pouzivani zafizeni

a) Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej na bezpecném misté mimo dosah déti a osob,
které s nim nejsou obezndmeny a neprecetly si uZivatelskou pfirucku. Zafizeni muze

predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uzivatelG.

b) UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda

neni poskozeno, zejména zda se u pohyblivych soucasti nevyskytuji prasklé ¢asti nebo prvky,
a zda nejsou poskozeny jiné ¢asti, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud

zjistite poskozeni, pred pouzitim zafizeni odevzdejte k opravé.

c) Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

d) Opravy nebo udribu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby pouze s pouZitim

originalnich nahradnich dild. Tim bude zajisténo bezpecné pouzivani.

e) Abyste zajistili provozni integritu zafizeni, neodstrafiujte ochranné kryty namontované z

vyroby a nepovolujte Zadné Srouby.

f)  Pri prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrZujte zasady
bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu platné v zemi, kde bude zafizeni

pouzivano.
g) Zafizeni pravidelné Cistéte, aby se zabranilo hromadéni odolnych necistot.

h)  Zafizeni neni hracka. Cidténi a Gdribu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.
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i) Je zakdzdno zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametrli nebo
konstrukce.

j)  Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdrojd ohné a tepla.

A

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENI A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZ{VANi STALE MIRNE
RIZIKO NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANIi ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.

v 7

4. Zasady pouzivani

Vyrobek je navrzen tak, aby usnadnil demontdZ a montaz samonastavovaci spojky (SAC) jejim
predpétim. Pasuje na témér jakoukoli spojku SAC s rozteci 3 nebo 4 otvor( (napf. VAG, MB, Opel /
Vauxhall, Volvo, Renault, BMW atd.).

UzZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v diisledku neuréeného poutiti zafizeni.

4.1. CISTENI A UDRZBA

a) K cisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

b) Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny ¢asti pfed opétovnym pouzitim zcela vysuseny.
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c)

d)

e)

f)

g)

Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého sluneéniho
zareni.

Zatizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technicka funkénost a odhalila
pfipadna poskozeni.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.

K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou
Spachtli), protoze by mohly poskodit povrch spotrebice.

Necistéte zarizeni kyselymi latkami, prostfedky pro lékarské ucely, fedidly, palivem, oleji ani
jinymi chemickymi [atkami, protoZe by mohlo dojit k poSkozeni zafizeni.
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Nous avons tout mis en ceuvre pour garantir
I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas
parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La version officielle du
manuel d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale
en anglais n'a pas de valeur juridique. Pour toute question concernant I'exactitude de la traduction,
veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions sont disponibles sur demande
a l'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parameétre Valeur du parameétre

Kit de montage et démontage d'embrayages
auto-réglables

Modele MSW-ETT-14

Dimensions (largeur x profondeur x

hauteur) [mm]

Poids [kg] 8,2

Nom de produit

410 x 460 x 105

2. Description générale

Ce manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probleme. Ce produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en
utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est fabriqué conformément aux
normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SANS AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de |'appareil et garantir son bon fonctionnement, veuillez I'utiliser
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuer régulierement des taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et les spécifications dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant
se réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est
congu pour réduire au minimum les risques d'émission sonore, en tenant compte des progres
technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I'appareil

( € Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

. . . e L.
Lire les instructions avant utilisation.
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Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

Porter des gants de protection.

ATTENTION ! Risque d'écrasement des mains !

N’OUBLIEZ PAS ! LES DESSINS DE CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE D'ILLUSTRATION
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL PAR CERTAINS DETAILS.

3. Sécurité d'utilisation

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER DES BLESSURES
GRAVES, VOIRE LA MORT.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

Kit de montage et de démontage des embrayages auto-réglables

3.1.

a)

b)

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre
ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Soyez prévoyant, observez ce qui se passe et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou si vous constatez un dommage,
veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est habilité a réparer le produit. N'essayez pas de
réparer vous-méme !

Il est interdit aux enfants et aux personnes non autorisées d'accéder au poste de travail.
Toute distraction peut entrainer une perte de contrdle de l'appareil.

Utilisez I'appareil dans un endroit bien ventilé.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil
est cédé a un tiers, le manuel doit étre joint.
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g)

h)

A

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces d'assemblage hors de portée des
enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation
doivent également étre respectées.

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES
PERSONNES A PROXIMITE.

3.2.

a)

b)

f)

3.3.

a)

b)

c)

Sécurité personnelle

N'utilisez pas l'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de l'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments, car cela peut altérer considérablement votre capacité a
['utiliser.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes, correctement
formées, familiarisées avec ce manuel et formées aux normes de santé et de sécurité au
travail.

Lorsque vous utilisez I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte de
concentration temporaire pendant |'utilisation peut entrainer des blessures graves.

Utiliser I'équipement de protection individuelle requis pour travailler avec I'appareil, tel que
spécifié a la section 1 « Légende ». L'utilisation d'un équipement de protection individuelle
approprié et homologué réduit le risque de blessure.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez I'équilibre et restez
stable en permanence. Cela vous permettra de mieux le contréler en cas d'imprévu.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec.

Utilisation s(re de I'appareil

lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil
peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence
de dommages, en particulier les composants mobiles, de fissures ou d'éléments, ainsi que
toute autre condition susceptible d'affecter le bon fonctionnement de I'appareil. En cas de
dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.

Tenez 'appareil hors de portée des enfants.



FR

d)

f)

g)
h)

La réparation ou l'entretien de I'appareil doivent étre effectués par du personnel qualifié,
utilisant uniguement des piéces de rechange d'origine. Cela garantit une utilisation en toute
sécurité.

Pour garantir le bon fonctionnement de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en
usine et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de l|'appareil entre l'entrepét et le lieu de
destination, respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux
opérations de transport manuel dans le pays d'utilisation.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Son nettoyage et son entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans la surveillance d'un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de I'appareil pour en modifier les paramétres ou la
construction.

Tenir I'appareil a I'écart des sources de feu et de chaleur.

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SORE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE SUBSISTE LORS DE SON
UTILISATION. SOYEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE L'UTILISATION DE
L'APPAREIL.
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4. Regles d’utilisation

ce produit est congu pour faciliter le démontage et le montage de I'embrayage auto-réglable (SAC) en
le précontraignant. Il est compatible avec la plupart des embrayages SAC a 3 ou 4 trous (par exemple,
VAG, MB, Opel/Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, etc.).

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Nettoyage et entretien
a) Utiliser uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

b) Aprés le nettoyage, toutes les piéces doivent étre parfaitement séchées avant toute
nouvelle utilisation.

c¢) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiére directe
du soleil.

d) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter tout dommage.

e) Nettoyez avec un chiffon doux et |égerement humide.

f)  N'utilisez pas d'objets tranchants ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une
brosse métallique ou une spatule métallique), car ils pourraient endommager la surface de
I'appareil.
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g) Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des
diluants, du carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait
endommager l'appareil.
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e l'originale inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su richiesta
tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro

Kit per il montaggio e lo smontaggio di frizioni
autoregolanti

Modello MSW-ETT-14

Dimensioni (larghezza x profondita x

altezza) [ mm]

Peso [kg] 8,2

Nome del prodotto

410 x 460 x 105

2. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto & progettato e prodotto secondo rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e
componenti all'avanguardia. Inoltre, € prodotto in conformita con i pil rigorosi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE UTENTE.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. |l produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo &
progettato per ridurre al minimo i rischi di emissione acustica, tenendo conto del progresso
tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

( € Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.




Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

Indossare guanti di protezione.

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE SONO SOLO A ScoPO
ILLUSTRATIVO E IN ALCUNI DETTAGLI POTREBBERO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO CAUSARE LESIONI GRAVI
O ADDIRITTURA LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a:

Kit per il montaggio e lo smontaggio di frizioni autoregolanti

3.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un posto di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato pud causare incidenti. Cercare di prevedere, osservare cosa sta
succedendo e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

b) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni,
contattare il centro di assistenza del produttore.

c) Solo il centro di assistenza del produttore puo effettuare riparazioni sul prodotto. Non
tentare di effettuare riparazioni da soli!

d) E vietato l'accesso a bambini o persone non autorizzate nella postazione di lavoro. Una
distrazione puo causare la perdita di controllo sul dispositivo.

e) Utilizzare il dispositivo in un ambiente ben ventilato.

f)  Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo viene ceduto a terzi,
anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.



g) Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

h) Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

i)  Seil dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche
le restanti istruzioni per |'uso.

A

RICORDATI! DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE
PERSONE PRESENTI.

3.2. Sicurezza personale

a) Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o
farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzo del
dispositivo.

b) Il dispositivo pud essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee e in grado di
utilizzarlo, adeguatamente addestrate, che abbiano familiarita con il presente manuale e
siano formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

c) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. Una temporanea
perdita di concentrazione durante |'utilizzo del dispositivo puo causare gravi lesioni.

d) Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con il dispositivo,
specificati nella sezione 1 "Legenda". L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e
omologati riduce il rischio di lesioni.

e) Non sopravvalutare le tue capacita. Quando usi il dispositivo, mantieni I'equilibrio e la
stabilita in ogni momento. Questo garantira un migliore controllo del dispositivo in
situazioni impreviste.

f) Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

3.3. Uso sicuro del dispositivo

a) Quando non in uso, conservalo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

b) Mantieni il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controlla che
non vi siano danni generali, in particolare che i componenti mobili non presentino parti o
elementi rotti, e che non vi siano altre condizioni che possano influire sul funzionamento
sicuro del dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare il dispositivo per la riparazione
prima dell'uso.

c¢) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.



d)

f)

g)
h)

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Questo garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare le viti.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione,
rispettare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in
vigore nel paese in cui il dispositivo verra utilizzato.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
dai bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER LA
PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON
SENSO DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.



4. Principi di utilizzo

Il prodotto e progettato per facilitare lo smontaggio e il montaggio della frizione autoregolante (SAC)
precaricandola. Si adatta a quasi tutte le frizioni SAC con spaziatura a 3 o 4 fori (ad esempio, VAG,
MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, ecc.)

L'utente

4.1.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

e responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

Pulizia e manutenzione
Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

Dopo la pulizia del dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima
di utilizzarlo nuovamente.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio una spazzola
metallica o una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie
dell'apparecchio.



g) Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli
o altre sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.
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A

Este Manual de Usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Nos hemos esforzado al
maximo para garantizar la precisiéon de la traduccién, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del Manual de Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccidn,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Puede solicitar versiones en otros idiomas a
través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro

Kit para montaje y desmontaje de embragues
autoajustables

Modelo MSW-ETT-14

Dimensiones (anchura x profundidad x

altura) [mm)]

Peso [kg] 8,2

Nombre del producto

410 x 460 x 105

2. Descripcion general

El manual de usuario estd disefiado para facilitar el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de vanguardia. Ademas, se produce cumpliendo con los mas estrictos
estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO DETENIDAMENTE ESTE
MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para minimizar los riesgos de emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las
posibilidades de reduccion de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

( € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

<] . .
Lea las instrucciones antes de usar.
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El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

Usar guantes de proteccion.

ATENCION! Peligro de aplastamiento de manos!

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS DETALLES
PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a:

Kit para montaje y desmontaje de embragues autoajustables

3.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse, observar lo
gue sucede y usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

b) Sino esta seguro de si el producto funciona correctamente o si detecta algin dafio, pongase
en contacto con el centro de servicio del fabricante.

c) Solo el centro de servicio del fabricante puede reparar el producto. No intente repararlo
usted mismo!

d) Se prohibe el acceso de nifios y personas no autorizadas al puesto de trabajo. Una
distraccion puede provocar la pérdida de control del dispositivo.

e) Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

f)  Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera
entregarle el manual.
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g)

h)

A

iREC

3.2.

a)
b)
c)

d)

e)

3.3.

a)

b)

c)

d)

Guarde los elementos de embalaje y las pequeiias piezas de montaje fuera del alcance de
los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si utiliza este dispositivo junto con otro equipo, siga también las demds instrucciones de
uso.

UERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS.

Seguridad personal

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia del alcohol, narcdticos
o medicamentos, ya que pueden afectar significativamente su capacidad para operarlo.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas, con la formacién
adecuada, familiarizadas con este manual y con formacién en seguridad y salud ocupacional.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida
temporal de concentracién durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Utilice el equipo de protecciéon individual (EPI) necesario para trabajar con el dispositivo,
especificado en la seccidon 1 «Leyenda». El uso de EPI correcto y homologado reduce el
riesgo de lesiones.

No sobreestime sus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y la
estabilidad en todo momento. Esto le garantizard un mejor control del dispositivo en
situaciones inesperadas.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con él.

Uso seguro del dispositivo

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo ni hayan leido el manual de usuario.
El dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si hay
dafios generales, especialmente si los componentes méviles presentan piezas o elementos
agrietados, o si existen otras condiciones que puedan afectar al funcionamiento seguro del
dispositivo. Si detecta algun dafio, entregue el dispositivo para su reparacidon antes de
usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizard un uso
seguro.
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e) Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, no retire las protecciones de
fabrica ni afloje ningun tornillo.

f) Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, respete los principios
de seguridad y salud ocupacional para operaciones de transporte manual vigentes en el pais
donde se utilizara.

g) Limpie el dispositivo regularmente para evitar la acumulacién de suciedad persistente.

h) El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por
nifios sin la supervisidon de una persona adulta.

i)  Esta prohibido interferir con la estructura del dispositivo para cambiar sus pardmetros o
construccion.

j)  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, TODAVIA EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL USAR EL
DISPOSITIVO. MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL USAR EL DISPOSITIVO.

4. Instrucciones de uso
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El producto esta disefiado para ayudar en el desmontaje y montaje del embrague autoajustable (SAC)
precargandolo. Se adapta a casi cualquier embrague SAC con espaciado de 3 o 4 orificios (p. €j., VAG,
MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, etc.)

El usuario es responsable de cualquier daio resultante del uso no previsto del dispositivo.

4.1. Limpieza y mantenimiento
a) Use solo limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

b) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de
volver a usarlo.

¢) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, protegido de la humedad y de la luz solar
directa.

d) Inspeccione el dispositivo periddicamente para comprobar su rendimiento técnico y
detectar posibles dafos.

e) Limpiar con un pafio suave y humedo.

f)  No utilice objetos afilados ni metalicos para limpiarlo (por ejemplo, un cepillo de alambre o
una espatula metalica), ya que podrian danar la superficie del aparato.

g) No limpie el dispositivo con sustancias dacidas, agentes de uso médico, diluyentes,
combustibles, aceites u otras sustancias quimicas porque puede daiar el dispositivo.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a
forditas pontossaganak biztositdsa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditasok
nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgdlnak. A Felhaszndldi kézikonyv
hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti
esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditds
pontossagaval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon az angol nyelv(i valtozatra, amely a hivatalos
referencia. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. Mdszaki adatok

1. tabldzat: A termék miiszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke

Készlet 6nbeadllitd tengelykapcsoldk

Preciziés mérle . L, i i o,
g Osszeszereléséhez és szétszereléséhez

Modell MSW-ETT-14
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 410 x 460 x 105
[mm]

Sualy [kg] 8,2

2. Altaldnos leiras

A hasznalati Utmutatd a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat hivatott segiteni. A
terméket szigord miszaki Uzemeltetési szabdlyoknak megfelel6en tervezték és gyartottdk,
csucstechnoldgias technoldgiak és alkatrészek felhasznaldasaval. Ezenkivil a legszigoribb minéségi
el6irasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében
hasznalja a késziiléket a jelen hasznalati Utmutaténak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaldi kézikonyvben szereplé mUlszaki adatok és specifikaciok
naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a mindségjavitdssal kapcsolatos valtoztatdsokra. A
késziiléket Ugy tervezték, hogy a zajkibocsatas kockazatdt a lehetS legkisebbre csokkentse,
figyelembe véve a technoldgiai fejlédést és a zajcsokkentési lehetGségeket.

2.1. Legenda

lkon A készulék leirasa

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el6irdsoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznélati utasitast.
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A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jel)

Hasznaljon véd&keszty(it.

FIGYELEM! Kézzel vald 6sszenyomddas veszélye!

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK FIGYELMEN KiVUL HAGYASA SULYOS SERULEST VAGY AKAR
HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban a ,késziilék” vagy ,a készilék hasznalata” kifejezések a
kovetkez6kre vonatkoznak:

Onbeallé tengelykapcsoldk 8sszeszereléséhez és szétszereléséhez szilkséges készlet

3.1.

a)

b)

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahely tiszta és jél megvildgitott legyen. A rendetlen vagy
rosszul megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni,
figyelje meg, mi torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(ikodik-e, vagy ha sériilést taldl,
forduljon a gyarté szervizkézpontjahoz.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne préobdlkozzon sajat
maga a javitassal!

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkadllomasra belépni. A
figyelemelterelés a késziilék feletti irdnyitds elvesztését eredményezheti.

A késziiléket jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

Kérjuk, hogy ezt a kézikonyvet a késébbi haszndlathoz tartsa kéznél. Ha ezt a készliléket
harmadik személynek adja at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyiitt.
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g)

h)

A

A csomagoldelemeket és az aprd szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem
hozzaférhet6 helyen tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol!

Ha ezt a készlléket egy masik berendezéssel egyltt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is
be kell tartani.

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR OVIA A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN

TARTOZKODOKAT.

3.2. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Ne hasznalja a késziléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kadbitészerek vagy gydgyszerek
hatdsa alatt, amelyek jelent6sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

b) A készlléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék
kezelésére, megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet és a munkavédelem keretein
belil képzettek.

c) A késziilékkel végzett munka soran hasznalja a jézan eszét és maradjon éber. A készilék
haszndlata kozbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos sérilésekhez vezethet.

d) Haszndlja a készllékkel valé munkavégzéshez sziikséges, az 1. "Legenda" cim( fejezetben
meghatdrozott egyéni védéfelszerelést. A megfelel6 és jovahagyott egyéni védbfelszerelés
haszndlata csokkenti a sériilésveszélyt.

e) Ne becsilje tul a képességeit. Az eszkdz hasznalata kozben mindig tartsa meg az egyensulyat
és maradjon stabil. Ez biztositja a készlilék jobb irdnyitasat varatlan helyzetekben.

f) Az eszkdz nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

3.3. Az eszkdz biztonsagos hasznalata

a) Amikor nem haszndlja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és a késziléket nem ismerd
személyektél, akik nem olvastdak el a hasznalati dtmutatot, tavol. A készilék veszélyt
jelenthet a tapasztalatlan felhasznalok kezében.

b) Tartsa a készlléket kifogastalan m(iszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altaldnos sériléseket, kiilondsen a mozgd alkatrészeket a megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb korilmény tekintetében, amely hatdssal lehet a késziilék
biztonsagos mikodésére. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

c) Tartsa a készuléket gyermekek el6l elzarva.

d) A késziulék javitdsat vagy karbantartasat szakképzett személyeknek kell elvégeznilik,
kizdrdlag eredeti potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

e) A készilék mikodGképességének biztositasa érdekében ne tdvolitsa el a gyarilag felszerelt

védbburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.
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f) A készilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi
szdllitasi miveletekre vonatkozd munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban
érvényesek, ahol a készliléket haszndlni fogjak.

g) Rendszeresen tisztitsa a késziiléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozddasat.

h) A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy felligyelete
nélkdl nem végezhetik.

i)  Tilos beavatkozni a készilék szerkezetébe annak paramétereinek vagy felépitésének
megvaltoztatasa érdekében.

j) A késziiléket tlz- és h6forrasoktol tavol kell tartani.

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITG ELEMEK ALKALMAZASA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN
FENNALL A BALESET VAGY SERULES CSEKELY KOCKAZATA. MARADJON EBER ES HASZNALIA A
JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Az Gizemeltetés szabalyait haszndlja.
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A terméket Ugy tervezték, hogy el6feszitéssel segitse az Onbedllé tengelykapcsold (SAC)
szétszerelését és Osszeszerelését. Szinte minden 3 vagy 4 furatkdzzel rendelkez6 SAC
tengelykapcsoldhoz illeszkedik (pl. VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, stb.).

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalo felel.

4.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Tisztitas és karbantartas
A felllet tisztitdsahoz csak nem korrodalo tisztitészereket hasznaljon.

A késziilék tisztitasa utdn az Gjbdli hasznalat el6tt minden alkatrészt teljesen meg kell
szaritani.

A késziiléket szaraz, h(ivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a miiszaki hatékonysag ellen6rzése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

A tisztitashoz ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert
ezek karosithatjak a készilék feliileti anyagat.

Ne tisztitsa a készliléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, lizemanyaggal,
olajokkal vagy mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziiléket.
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A

Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom p3a, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
overszettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse

Parametervaerdi

Produktnavn

Seet til montering og demontering af
selvjusterende koblinger

Model

MSW-ETT-14

Dimensioner (bredde x dybde x hgjde)

410 x 460 x 105

[mm]
Veaegt [kg] 8,2

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er beregnet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjlp af de
nyeste teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at ¢ge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage eendringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere
risikoen for stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for stgjreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

(€

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

Brug beskyttelseshandsker.

VAR OPMZRKSOM! Fare for knusning af haender!

OBS!

TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN

AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug

A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG
INSTRUKTIONERNE IKKE F@LGES, KAN DET RESULTERE | ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA

D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

Seet tilm

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

ontering og demontering af selvjusterende koblinger

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at teenke fremad, hold gje med, hvad der sker, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med enheden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke selv at
udfgre reparationer!

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa arbejdsstationen. En distraktion
kan resultere i tab af kontrol over enheden.

Brug apparatet i et godt ventileret rum.

Opbevar denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.
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g)

h)

A

OBS!

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.3.

a)

b)

d)

e)

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for
bgrn.

Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa
folges.

BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER APPARATET.

Personlig sikkerhed

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
som i vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet ma kun handteres af personer i god fysisk form, som er i stand til at handtere det,
er korrekt uddannet, kender denne vejledning og er uddannet inden for arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af enheden kan fgre til alvorlige skader.

Brug de personlige vaernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med apparatet, som
angivet i afsnit 1 "Forklaring". Brug af korrekte og godkendte personlige veernemidler
reducerer risikoen for skader.

Overvurder ikke dine evner. Nar du bruger apparatet, skal du hele tiden holde balancen og
veere stabil. Det sikrer bedre kontrol over apparatet i uventede situationer.

Apparatet er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Sikker brug af enheden

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har lzsest brugervejledningen. Apparatet kan
udggre en fare i ha&nderne pa uerfarne brugere.

Hold apparatet i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er
generelle skader, og iseer kontrollere bevaegelige komponenter for revnede dele eller
elementer og andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du opdager
skader, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden uden for bgrns reekkevidde.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der
ma kun bruges originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke
fiernes, og skruerne ma ikke lgsnes.
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f)  Ved transport og handtering af apparatet mellem lageret og bestemmelsesstedet skal du
overholde de arbejdsmiljgprincipper for manuel transport, der gzlder i det land, hvor
apparatet skal bruges.

g) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

h) Apparatet er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn af en voksen person.

i) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at sendre dens parametre eller
konstruktion.

j)  Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

A

OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERAT@REN, ER DER STADIG EN
LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER, NAR APPARATET BRUGES. VAR OPMARKSOM OG
BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.

4. Brugsbetingelser

-

L e

15 Bty

II
|
-

Produktet er designet til at hjeelpe med afmontering og montering af den selvjusterende kobling
(SAC) ved at forspaende den. Det passer til naesten alle SAC-koblinger med 3 eller 4 hullers afstand
(f.eks. VAG, MB, Opel/Vauxhall, Volvo, Renault, BMW osv.).
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Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

4.1.

a)
b)
c)

d)

e)

f)

g)

Renggring og vedligeholdelse
Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.
Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder,
braendstof, olie eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.
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A

Tama kayttoopas on kdannetty konekdannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisia eivatka niiden ole
tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi. Kddnnetyn version ja
alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kdannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisaa
kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Itsesdatyvien kytkinten kokoamis- ja

Tuotteen nimi . .
purkamissarja

Malli MSW-ETT-14
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 410 x 460 x 105
Paino [kg] 8,2

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kdyttdian pidentamiseksi ja virheettdoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta taman
kdayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden
kayttoohjeiden sisadltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@
Lue ohjeet ennen kayttoa.

ﬁ Tuote on kierratettava.
| |
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VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

Kayta suojakasineita

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA VAKAVIIN VAMMOIHIN TAlI KUOLEMAAN.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Itsesdatyvien kytkinten kokoamis- ja purkamissarja

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Turvallisuus tyépaikalla

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Jos olet epadvarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdd tuotteeseen korjauksia. Ald yritd tehda
korjauksia itse!

Lapset ja asiattomat henkil6t eivat saa menna tyopisteeseen. Hairiotekijat voivat johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen.

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Pida tdma kayttoohje tallessa myohempaa kayttéd varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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i)

A

Jos tata laitetta kaytetdadn yhdessda muiden laitteiden kanssa, on my6s niiden kayttéohjeita
noudatettava.

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

3.2.

a)

b)

c)

d)

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Henkilokohtainen turvallisuus

Ald kaytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
laakkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa
laitetta.

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman
kdyttoohjeen sisallon seka yleiset tyéturvallisuusmaaraykset.

Kun tydskentelet laitteen kanssa, kayta tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Kayta laitteen kanssa tyoskennellessasi tarvittavia henkil6kohtaisia suojavarusteita, jotka on
madritelty kohdassa 1 "Merkkien selitys". Asianmukaisten ja sertifioitujen
henkilonsuojainten kayttd vahentaa loukkaantumisriskia.

Al3 yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt yllapitimaan tasapainosi, ja
ettd tyoskentelet tukevassa asennossa. Tamd takaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Laitteen turvallinen kaytto

Kun laitetta ei kaytetd, sailytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten
henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen
kayttoohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttdkertaa, etta laite ei
ole vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos
kaikki muut seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos
havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttdaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Ald poista tehtaalla asennettuja suojuksia &likd |6ysdd ruuveja, jotta laite toimisi
turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilld, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.
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g) Puhdista laite sdannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

h) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotdita ilman
aikuisen henkilén valvontaa.

i)  Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

j)  Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttoohjeet

Tuote on suunniteltu avustamaan itsesddtyvan kytkimen (SAC) purkamisessa ja kokoamisessa
esikuormittamalla se. Se sopii lahes kaikkiin SAC-kytkimiin, joissa on 3 tai 4 reidn jako (esim. VAG,
MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW jne.)

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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4.1.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Puhdistaminen ja huolto
Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syévyttamattémia puhdistusaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa
kayttokertaa.

Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Laite on tarkastettava saannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al kiytd puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitad (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Al3 puhdista laitetta happamilla aineilla, 1d4kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, oljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat
vahingoittaa laitetta.
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A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
geautomatiseerde vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt over
de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is.
Meer taalversies zijn op aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter

Waarde parameter

Productnaam

Kit voor het monteren en demonteren van
zelfstellende koppelingen

Model

MSW-ETT-14

Afmetingen [breedte x diepte x hoogte;
mm]

410 x 460 x 105

Gewicht [kg]

8,2

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C E Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

&,
K Het product moet worden gerecycled.
| |

nh

A ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!

Draag veiligheidshandschoenen.

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL
OF ZELFS DE DOOD.

De termen "apparaat" of "product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar:

Kit voor het monteren en demonteren van zelfstellende koppelingen

3.1. Veiligheid op de werkplek

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt
en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

b) Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan
contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

c) Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

d) Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat.

e) Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.
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f)

g)

h)

A

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlJ HET GEBRUIK VAN HET

APPARAAT.

3.2. Persoonlijke veiligheid

a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende
middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

b) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

c¢) Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk
concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

d) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vereist voor het werken met het toestel,
gespecificeerd in sectie 1 "Legenda". Het gebruik van correcte en goedgekeurde
persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

e) Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en
blijf altijd stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

f)  Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

3.3. Veilig gebruik van het apparaat

a) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

b) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene

schade, controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen,
en op andere omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvioeden.
Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.
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c)

d)

e)

f)

g)
h)

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlIJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.
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4. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen om te helpen bij het demonteren en monteren van de zelfstellende
koppeling (SAC) door deze voor te spannen. Het past op bijna elke SAC-koppeling met 3 of 4 gaten
(bijv. VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, enz.)

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Reiniging en onderhoud
a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

b) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd
alvorens het opnieuw te gebruiken.

c¢) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

d) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

e) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

f)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.
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g) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.
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A

Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for & sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Sett for mohtering og demontering av
selvjusterende clutcher
Modell MSW-ETT-14
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 410 x 460 x 105
Vekt [kg] 8,2

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.
| |

Produktet ma resirkuleres.
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ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

Bruk vernehansker.

OBS! Fare for knusing av hender!

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN F@RE TIL ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER
D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Sett for montering og demontering av selvjusterende clutcher

3.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

b) Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma
du kontakte produsentens servicesenter.

c) Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk 3 utfgre
reparasjoner selv!

d) Det er forbudt for barn og uvedkommende & oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon
kan fgre til at du mister kontrollen over enheten.

e) Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

f)  Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

g) Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

h) Hold enheten borte fra barn og dyr.
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i)

A

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige bruksanvisningene
ogsa folges.

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.2.

a)

b)

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til a
handtere det, som har fatt tilstrekkelig oppleaering, som er kjent med denne
bruksanvisningen og som er opplaert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og vaer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

o

Bruk det personlige verneutstyret som kreves for @ arbeide med enheten, som angitt i
avsnitt 1 "Forklaring". Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen
for personskader.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil
til enhver tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Sikker bruk av utstyret

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er
generelle skader, spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det
ikke er andre forhold som kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma
du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du
felge de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der
enheten skal brukes.
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g) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

h) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn
av en voksen person.

i)  Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller
konstruksjon.

j)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Produktet er utviklet for & hjelpe til med demontering og montering av den selvjusterende clutchen
(SAC) ved a forhandsbelaste den. Den passer til nesten alle SAC-clutcher med 3 eller 4 hulls avstand
(f.eks. VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, etc.)

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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4.1. Rengjgring og vedlikehold

a) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

b) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.
c) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

d) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

e) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

f)  Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

g) Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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A

Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sdkerstalla att
oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade Oversattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den ursprungliga engelska
versionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens noggrannhet,
vanligen se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data fér produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kit for Tor?tering och demc.)ntering av
sjalvjusterande kopplingar
Modell MSW-ETT-14
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 410 x 460 x 105
Vikt [kg] 8,2

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sidker och problemfri anvdndning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att oka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till ldgsta maojliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

( € Produkten uppfyller de relevanta sdakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

Anvand skyddshandskar.

OBS! Risk for att handen klams!

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
ANVISNINGARNA INTE FOLS KAN DET LEDA TILL ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH
MED DODSFALL.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa
till:

Kit for montering och demontering av sjalvjusterande kopplingar

3.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a) Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt férnuft nar du arbetar med apparaten.

b) Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

c) Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

d) Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller
ouppmarksamhet kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

e) Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.



SE

f)

g)
h)

A

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen Overlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska aven de O&vriga
bruksanvisningarna féljas.

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU

ANVANDER APPARATEN.

3.2. Personlig sdkerhet

a) Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Apparaten far endast hanteras av personer som éar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

¢) Anvind sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

d) Anvénd personlig skyddsutrustning som kravs for att arbeta med apparaten, specificerad i
avsnitt 1, "Foérklaring av symbolerna". Anvandning av korrekt och godkdnd personlig
skyddsutrustning minskar risken fér skador.

e) Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge nar du
anvander apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovdantade situationer.

f)  Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

3.3. Saker anvandning av apparaten

a) Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

b) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvdandning att inga allmanna
skador foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller
trasiga delar eller element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en
saker drift av apparaten. Om du upptadcker skador ska du lamna in apparaten for reparation
innan anvandning.

c) Forvara apparaten utom rackhall for barn.
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d)

f)

8)
h)

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sdkerstéller en sidker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och
skruvar inte lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sdkerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land
dar apparaten kommer att anvandas.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten &r inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning
av en vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion foér att dndra dess parametrar
eller konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.
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4. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar utformad foér att underldtta demontering och montering av den sjilvjusterande
kopplingen (SAC) genom att férbelasta den. Den passar nastan alla SAC-kopplingar med 3 eller 4
halsavstand (t.ex. VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, etc.)

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anviandning av
apparaten.

4.1. Rengoring och underhall

a) Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengéra ytan.

b) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

c) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

d) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.

e) Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

f)  Anvidnd inte vassa foremal och/eller metallféremal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.
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g) Rengdr inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska &dndamal,
fortunningsmedel, bransle, oljor eller andra kemiska dmnen eftersom det kan skada
apparaten.
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A

Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de tradu¢do automatica. Fizemos todos os esforcos
para garantir que a traducdo seja precisa, mas observe que as traducdes automadticas ndo sao
perfeitas e ndo devem substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Usuario estd em
inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o inglés original ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a versdao em inglés,
gue é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo pelo e-
mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descricao do parametro Valor do parametro

Kit para montagem e desmontagem de

Nome do produto S
embreagens autoajustaveis

Modelo MSW-ETT-14
Dimensdes [largura x profundidade x 410 x 460 x 105
altura; mm]

Peso [kg] 8,2

2. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados
técnicos e as especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducgao do ruido.

2.1. Legenda

Icon Descri¢ao

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrucdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

Coloque luvas de protecao.

ATENCAO! Perigo de esmagamento das m3os!

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENGCAO! LER TODOS OS AVISOS DE SEGURANGCA E TODAS AS INSTRUGCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM FERIMENTOS GRAVES OU MESMO

MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrucGes para fazer referéncia a:

Kit para montagem e desmontagem de embreagens autoajustaveis

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto.
Nao tentar efetuar reparagdes por conta prépria!

E proibida a entrada de criancas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.
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g) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo
acessivel as criangas.

h) Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

i) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes
instrucées de utilizacdo também devem ser seguidas.

A

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

3.2. Seguranga pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de 4dlcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

b) O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formagdao adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

¢) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria
de concentrac¢do durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) Utilizar os equipamentos de protecdo individual necessarios para trabalhar com o aparelho,
indicados na se¢do 1 "Legenda". A utilizagcdo de equipamento de protecdo individual correto
e aprovado reduz o risco de lesGes.

e) N&o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e
estavel em todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em
situagdes inesperadas.

f) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

3.3. Utilizagao segura do dispositivo

a) Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancgas
e de pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

b) Manter o aparelho em perfeitas condi¢des técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se
existem danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou
elementos, e se existem outras condi¢cdes que possam afetar o funcionamento seguro do
dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para reparagdo antes de o
utilizar.

¢) Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
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d)

f)

8)
h)

A reparacdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protecdes montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de segurancga e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho serd utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagao de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢do ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisao de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construcao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

ATENCAO! APESAR DA CONCEGCAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGCAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.
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4. Orientacgdes de utilizacao

O produto foi projetado para auxiliar na desmontagem e montagem da Embreagem Autoajustavel
(SAC) por meio de pré-carga. Ele se adapta a quase qualquer embreagem SAC com espacamento de 3
ou 4 furos (por exemplo, VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW, etc.)

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao intencional do
dispositivo.

4.1. Limpeza e manutengao
a) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

b) Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.

¢) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposic¢do direta a luz solar.

d) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e
detetar eventuais danos.

e) Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

f)  N&o utilizar objetos afiados e/ou metélicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de
arame ou uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.
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g) Nao limpe o aparelno com substdncias acidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, éleos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.
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A

Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme maximalne
Gsilie, aby sme zabezpecdili presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su uréené na nahradenie ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej
prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu,
ktord je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie st k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra

, Sada na montaz a demontaZ samonastavovacich
Nazov produktu

spojok
Model MSW-ETT-14
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 410 x 460 x 105
Hmotnost [kg] 8,2

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje prdvo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

Icon Popis

( € Vyrobok spifia prisluiné bezpe¢nostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.
K Vyrobok sa musi recyklovat.
| |
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VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

Pouzivajte ochranné rukavice.

A\
POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

A\

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY
SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Be
A\

POZOR!
UPOZOR

zpecnost pri pouzivani

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
NENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Sada na montdz a demontdz samonastavovacich spojok

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé
osvetlenie mozZe viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie
opravit sami!

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie méze mat
za nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Zariadenie pouzivajte v dobre vetranom priestore.

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.
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i)

A

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné
pokyny na pouzivanie.

UPOZORNENIE! PRI POUZIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE

OSOBY.
3.2. Osobna bezpecnost
a) Zariadenie nepouzivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych

b)

c)

d)

f)

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

latok alebo liekov, ktoré mdzu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

S pristrojom mdzu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, si obozndamené s ndvodom a vyskolené v radmci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasnad strata
koncentracie pocas pouzivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky podla poZziadaviek na pracu so zariadenim, ktoré su
uvedené v casti 1 "Legenda". Pouzivanie spravnych a schvalenych osobnych ochrannych
prostriedkov znizuje riziko urazu.

Nepreceriujte svoje schopnosti. Pri pouZivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte
si stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neo¢akdavanych situaciach.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Bezpecné pouzivanie zariadenia

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpeéné miesto, mimo dosahu deti a oséb, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a neprecitali si navod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat
nebezpecdenstvo v rukach neskidsenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i
nie je vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su
poskodené prvky, pripadne ¢i nie sU pritomné iné podmienky, ktoré méziu ovplyvnit
bezpecnu prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim
na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo Udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
originalne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

Aby sa zabezpecdila funkénd integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfujte Ziadne skrutky.
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f)  Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrzZiavajte
zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v
krajine, kde sa zariadenie bude pouZivat.

g) Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necisto6t.
h) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
i) Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

j)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohia a tepla.

A

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANI ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAIJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouzivanie

A

Le

15 & Byt

o]

Ladad

Produkt je navrhnuty tak, aby pomohol pri demontdZi a montazi samonastavovacej spojky (SAC) jej
predpatim. Pasuje takmer na akukolvek spojku SAC s rozstupom 3 alebo 4 otvorov (napr. VAG, MB,
Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW atd")

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neliimyselnym pouzivanim zariadenia.
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4.1.
a)
b)

c)

d)

e)

f)

g)

Cistenie a Udrzba
Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky casti pred dal$im pouzitim Uplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného
Ziarenia.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze mo6zu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

Zariadenie nedistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo ddjst k jeho poskodeniu.
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A

ToBa pbKOBOACTBO 33 NOTpebuTenn e npeseaeHoO ¢ NOMOLLTa Ha MallMHEH npeBoA. MNonoxuamn cme
BCMYKM YyCUAUSA, 3a [a rapaHTMpamMe TOYHOCTTa Ha MpeBoda, HO MOJA, 0bbpHeTe BHMMaHUe, 4ye
dBTOMATU3UNPaHUTE NpeBOoaAUN He Ca I'IedeEKTHVI N He Ca npeaHa3HadYeHU [Oa 3aMeHAT 4YoBellKuTe
npesogaun. OdumumanHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENN € Ha aHIIUACKN e3UK. BCUUKM
Pa3nKKU Mexay npeseaeHaTa BEPCUMA U OPUTMHANHUA aHT/IMACKN e3MK He ca NPaBHO 06Bbp3BaLUMU.
AKO MMaTe BbMNPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MpPeBoAa, MO, BUMKTE aHINMINCKATA Bepcusa, KOATo e
odnumnanHata pedepeHTHa. [loBeye e€3UMKOBM BEPCMM Ca AOOCTbMHU MNPU  MOUCKBAHE u4pes
info@expondo.com.

1. TexHUYyecKn aaHHU

Tabauya 1: TexHu4ecku OAHHU HA NPodykma

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT Ha napameTtbpa

KomnnekT 3a crnobsaBaHe M AeMOHTaX Ha
camoperynmpalim ce CbeauHuTenm

Mogen MSW-ETT-14

Pasmepu [WKnpmHa X gbabounHa x

BUCOYMHA; MM]

Terno [Kr] 8,2

Mme Ha npoayKTa

410 x 460 x 105

2. Obuwo onucaHue

PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutena e npeaHasHavyeHo Aa NomorHe 3a 6esonacHoTo U 6e3npobiemHo
M3nos3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO. MPOoAyKTLT € NPOoeKTUpPaH M NPousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHUYECKM YKa3aHuA, KaTo ce M3N0A3BaT Hall-CbBPpeMeHHU TEXHONOMMU U KomnoHeHTU. OcBeH ToBa
€ npousseAeH B CbOTBETCTBUE C HAN-CTPOrUTE CTaHAaPTU 3a KayecTso.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOUCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENN BHUMATE/IHO U PA3EPA/IN TOBA
PHbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a fa yBeAUUMTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTta, M3non3BainTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PbLKOBOACTBO 3a MOTpebuTens U pedoBHO W3BbPLIBANTE 3agaunm No
noAfpbikKaTa. TexHWYeckuTe AaHHM U cneunduKauMum B TOoBa PbKOBOACTBO 3a noTpebuTens ca
aKTyanHu. MpousBoaMTeNnaT cv 3anasea NpaBoTo A3 NpPaBW MPOMEHM, CBbP3aHM C nogobpsasaHe Ha
KayecTBoTO. YCTPOMCTBOTO € NMPOEKTUPAHO Aa HaMaiu A0 MUHUMYM PUCKOBETE OT LUIYMOBM EMUCUN,
KaTo ce B3emaT NpeAaBua TEXHONOMMYHMAT NPOrpec U Bb3MOXKHOCTUTE 33 HaMaiABaHE Ha Wyma.

2.1. NlereHpa

UKoHa OnucaHue

( € MpOoAYKTHT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e30MacHOCT.
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MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npean ynotpeba.

MpoaykTbT TpA6Ba Aa ce peuunKkanpa.

NPEAYNPEXAEHUE! nunu BHUMAHUE! nnmu SANOMHETE! Mpunoxunumo
3a gajeHarta cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

HoceTe npegnasHu pbKasuum.

BHUMAHME! OnacHOCT OT cMaykBaHe Ha pbueTe!

B>Q > 1=

A\

MONA, OBbPHETE BHUMAHME! YEPTEXMUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LEN M B HAKOM AETAMAM MOME QA CE PA3/IMYABAT OT
JAENCTBUTE/THUA MPOAYKT.

3. be3onacHocT npu ynoTtpeba

A

BHUMAHUE! NPOYETETE BCUMKWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT W BCUYKU
UHCTPYKLUIUN. HECNA3SBAHETO HA NPEAYNPEXXAEHUATA U UHCTPYKUUUTE MOXKE OA AOBEAE
00 CEPUO3HU HAPAHABAHUA N1 AOPU CMBPT.

TepmuHUTe ,yCTPOMUCTBO” NN ,,NPOAYKT” ce N3non3BaT B NpeaynpexaeHnsaTa n MHCTPYKUUMTe, 3a 4a
ce oTHacAT Ao:

KomnneKr 3a crnobsasaHe M AEMOHTaX Ha CaMOoperyiMpaLiy ce CbeauHUTeNN

3.1. Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) YBepete ce, Ye pabOTHOTO MACTO € YUCTO U A0bpe ocBeTeHO. Pa3XxBbPAAHOTO WM NOWO
ocBeTeHO pPaboTHO MACTO MOXe A3 AoBede A0 3/10MoAyKWM. OnuTaliTe ce Aa mucauTe
npeasaputenHo, aa HabnoaaBaTe KakBo ce C/yyYBa M [4a M3Mno/i3BaTe 34paBMa pasym, Korato
paboTute C ycTpOMCTBOTO.

b) AKO He cTe CUTypHM Zann NPOAYKTLT PaboTn NPaBUAHO UAKM aKO OTKpUETe NoBpeam, Mo,
CBBbPIKETE Ce CbC CEPBU3HMUA LIEHTbP Ha NPOU3BOANUTENA.

c) Camo CepBM3HUAT LEHTbP Ha NPOM3BOAMUTENA MOXKE Aa M3BLPLUBA PEMOHTM Ha NPOAYKTA.
He ce onuTBaliTe Aa M3BbPLIBATE PEMOHTM camm!

d) Ha peua maM HeynbAHOMOLLEHM AMLa e 3abpaHeHO Aa BAM3aT Ha PabOTHOTO MACTO.
PasceiBaHeTo Moe Aa AoBede A0 3aryba Ha KOHTPOA Hag, YCTPOMCTBOTO.
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e)

f)

g)

h)

A

MN3non3BaiTe yCTPONCTBOTO B A06pe NPOBETPMBO NOMELLEHUE.

Monsa, naseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a Obaeliy chnpaBkW. AKO ToBa YCTPOWCTBO 6bae
npegaaeHo Ha TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe npenaaeHo 3aeHO C Hero.

CbxpaHsABaliTe ONaKOBbUYHUTE €/1eMEHTN U MaZIKUTE MOHTaXKHM YacTh Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a geua.

[pbKTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT AeLa U UBOTHW.

AKO TOBa YCTPOWMCTBO Ce M3MoN3Ba 3aeAHO C Apyro obopyaBaHe, TpAbBa ga ce cnas3eaT U
OCTaHaNTe MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.

3ANOMHETE! KOFATO W3MON3BATE YCTPOMCTBOTO, NPELNA3ETE OELUATA U AOPYIUTE

CTPAHUYHU NNLA.

3.2. JlnyHa 6e3onacHocT

a) He wu3nonsBanTe YCTPOMCTBOTO, KOrato CT€ YMOPEHU, OOJIHW UAM NoAd BAUAHMETO Ha
a/IKOXO/, HAPKOTULM AW NEeKapCTBa, KOUTO MOFaT 3HaYUTENIHO Aa BAOLIAT CNOCOBHOCTTa 3a
paboTa c ycTpoMCcTBOTO.

b) VYcTpolicTBoTO MOXe Aa ce M3noasBa camo OT GU3NMYECKM FOAHM /ML, KOMUTO €A CNocobHu
na bopaBAT ¢ Hero, ca NpaBuAHO 0by4yeHU, 3anNo3HaTU C TOBa PbKOBOACTBO M OOYyYeHU B
061acTTa Ha 34paBOC/NIOBHUTE M He30NacHM YyCA0BUA Ha TPYA,

c¢) Korato paboTuTe C YyCTPOWCTBOTO, M3NON3BaiiTe 34paBuA pasym U bBbaeTe 6auTenHM.
BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHUEHTpaLMA NO Bpeme Ha ynotpeba Moxe aa posese A0
CEPMO3HUN HapaHABaHMA.

d) WMsnonseaiTe nMYHM nNpeanasHU cpeacTBa, KAKTO Ce M3MCKBa 3a paboTa C YCTPOMCTBOTO,
nocoyeHn B pasgen 1 ,JlereHaa”. M3non3BaHeTo Ha NpaBUAHU U 0A0OPEHN NINYHMU
npeAnasHu cpeacTBa HaMansABa PUCKA OT HapaHABaHe.

e) He HagueHsBanTe cnocobHoctMTe cu. KoraTo Wu3Non3Bate YCTPOWCTBOTO, MaseTe
paBHOBecKe U cToinTe CTabunHu npes uanoto speme. ToBa Lie ocUrypu No-406bP KOHTPON
Haz, yCTPOMCTBOTO B HEOYAKBAHU CUTYaALUN.

f)  YcrtpoiicTBoTO He e urpayka. [euarta Tpsabea ga 6baat HabalogaBaHu, 3a 4a ce rapaHTMpa, Ye
He CU UrpanT C YCTPOICTBOTO.

3.3. Be3onacHa ynotpeba Ha yCcTpoIiCTBOTO

a) KoraTto He ce M3non3Ba, CbXpaHABailTe ro Ha 6e3omacHO MACTO, gasied OT Aeua U Xxopa,
KOMTO He Ca 3ano3HaTu C YCTPOWCTBOTO W He ca NpoYenn pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
YCTpOMCTBOTO MOXKe Aa NPeACTaB/iABA ONACHOCT B pPbLeTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTenu.

b) MNoaabprkaiTe ycTpoMcTBOTO B NepdEKTHO TEXHMUECKO CbCToAHMe. MNpean Bcaka ynoTpeba

HpOBepﬂBaVITe 3a 06IJ.I,M nospeau, ocobeHo 3a Asuxewn ce KOMNOHEHTU 3a CNYKaHU 4acCTn
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d)

e)

f)

g)

h)

WA eNeMEHTH, KaKTO M 3a APYrM CbCTOSHMA, KOUTO MOraT Aa MoBAMAAT Ha 6e3onacHaTta
paboTa Ha ycTpOWCTBOTO. AKO ce OTKpWe MoBpeaa, NpefanTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT
npeau ynotpeba.

[pbKTe yCcTPOMCTBOTO Aaney oT geua.

PeMOHTBT UK noaapbiKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBA Aa ce M3BBbPLUBAT OT KBaAMbULMpPaHH
ML, KaTo ce M3NO0A3BaT CaMO OPUIMHANHM pe3epBHM YacTW. ToBa LWe rapaHTMpa 6esonacHa
ynotpeba.

3a pa ocurypuTe paboTHaTa UANOCT HA YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHaABanTe ¢abpuyHo
MOHTMpPaHUTE NpeanasuTenn n He pasxnabsaiite BUHTOBE.

Mpu TpaHcnopTupaHe M 6opaBeHe C YCTPOWCTBOTO MEXKAY CKNaga M MecTOHa3HauYeHMWeTo,
cnasBaiTe MpMHUMNWUTE 3a 34PaBOCAOBHM M 6e30MacHM yCNoBMA Ha TPyd 3a PbYHO
TPaHCNopTUpaHe, KOUTO Ce MpuaaraT B CTPAHAaTa, KbAETO Le Ce M3MO0/3Ba YCTPOMCTBOTO.

MoyncTBamTe yCTPOMCTBOTO pPeaoBHO, 3a Aa NpPeaoTBPaTUTE HATPYMNBaAHETO Ha YynopwuTH
3aMbpCABAHUSA.

YCTPOICTBOTO He e urpayka. MouncreaHeTo M NoAApPbIKKATa He MoraT [la ce U3BbpLIBaT OT
Aeua 6e3 Hag3op OT Bb3pacTeH.

3abpaHeHo e Aa ce HamecBaTe B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO, 3a Aa NPOMEHATE Herosure
napameTpyn UAM KOHCTPYKLMA.

ﬂ,p'b)KTe YCTpOI\/'ICTBOTO Aaned ot USTOYHUUM Ha OI'bH U TOMJIUHA.

BHUMAHME! BbMNPEKMU BE3ONACHUA AU3AWUH HA YCTPOMCTBOTO M HEFOBUTE 3ALLUTHU
XAPAKTEPUCTUKUN, KAKTO U BBMNPEKU U3SNON3BAHETO HA AOMNB/HUTENHU ENEMEHTH,
SALLUTABALLUN ONEPATOPA, BCE OLLUE CbLIECTBYBA MAJZTbK PUCK OT 3J/IOMOJIYKA UHN
HAPAHABAHE NPU U3MNON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO. BbAETE BAUTENHU U U3NON3BAUTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.
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4. YKa3aHuAa 3a ynoTtpeba

MpoAyKTbT e npeAHasHadyeH Ja MNOMOrHe npu  pasrnobasaHeto U crnobsaBaHeTo Ha
camoperyaupatima ce cbeamHuten (SAC) upes npeasapuUTeNHOTO My HaTAraHe. Toll € CbBMECTUM C
noyt Bcekn SAC cbeanHUTEN C PascToaHMe mexay 3 uam 4 otsopa (Hanp. VAG, MB, Opel / Vauxhall,
Volvo, Renault, BMW u ap.).

MoTpebuTenAT HoCcK OTrOBOPHOCT 32 BCAKAKBM LETH, NPOU3TUYALLM OT HenpeaHamepeHa ynoTtpeba
Ha YCTPOICTBOTO.

4.1. MNouncTeaHe N NOAAPBKKA
a) M3nons3saiTe camo HEKOPO3NBHU NOYUCTBALLKM NpenapaTh 3a NOYNCTBAHE Ha MOBBPXHOCTTA.

b) Cnep nouncTBaHe Ha YCTPOWMCTBOTO, BCMYKM YacTu TpAbGBa Aa 6bAaT HAMbAHO M3CYLUEHW,
npeau Aa ro M3nonssaTe OTHOBO.

c) CobxpaHsaBaiTe YCTPOMCTBOTO Ha CyxXO M X1agHO MAcTo, 6e3 Bnara M NpsKa CAbHYeBa
CBET/IMHA.

d) VYcrtpoiictBoTo TpsabBa pefoBHO Aa ce NPOBEPABA, 3a A3 Ce MPOBEPU TEXHWYEecKaTa My
eEeKTMBHOCT U [ja Ce OTKPUAT eBEHTYasIHW NOBpeaM.

E) M3nonsBante MeKa, B/1a*XHa Kbpna 3a NO4YNCTBaAHE.

f)  He uanonssaiite ocTpu M/MAKM MeTanHU NpeamMeTH 3a NoUUCTBaHe (Hamnp. TeNeHa YeTka nau
MeTa/lHa WnaTyna), Tbil KaTo Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHUA MaTepunan Ha ypeaa.
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g) He nouncTsaiTe YCTPOMCTBOTO C KMUCENMHHM BELLECTBA, CPEACTBA 33 MEAMLUHCKU Lienu,
paspeauTenu, ropuso, Macna Wam Apyru XMMUYECKM BELLLECTBA, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa ro
nospeau.
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A

AuTO TO Eyxelpldlo Xpnotn £xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoupe kataBdlel kdbe
Suvatn npoomndBela ya va dtaohadicoupe tnv akpifela tng petadpaong, aAla Adapete umoyn otL
Ol OUTOMATOTOLNUEVEG HeTadpaoel Sev eival TENElEG Kal dev mpoopilovtal va avILKOTOOTCOoUV
Toug avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun ékdoon tou Eyxelptbiou Xprjotn sival ota AyyAKa.
Tuxov Sladopég petall tng petadpacpévng £kSoong Kol TNG MPWTIOTUTING ayyAKNG YAwooag Sev
elval voplka OeOpeUTIKEC. EQV €XeTe OTOLECONTIOTE EPWTNOEL OXETIKA HE TNV OKpiBela tng
uetadpaocng, ovatpéfte otnv ayyAlkn €kdoon, n omoio amotelel TNV emionun avadopd.
Meploootepeg  YAwoolkEG €kOOoelg  elval  SlaBEolUeg  KATOMV — QUTAMATOG HECW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika dedopéva

Mivakag 1: Texvika Sedouéva Tou mpoiovroc

Nepypadn napapétpou TN mapapétpou

Ktt yta cuvappoAdynaon Kot armocuvapuoAdynon

Ovopa mpoiovto , ,
Hamp 6 QUTOPUBULIOUEVWV CUUTTAEKTWV

Movtélo MSW-ETT-14
Alaotaoelg [mAatog x BaBog x UPog mm] 410 x 460 x 105
Bapog [kg] 8,2

2. Tevikn neplypadn

To eyxepidlo xprotn €xeL oxedlaotel ya va BonBa otnv achaln kot xwpig mpofAnuata xprion tng
CUOKEUNC. To TIpolOV £Xel oXeSL00TEL KOl KATAOKEVOOTEL cUUDWVA E QUOTNPEG TEXVIKEG 0bnyieg,
XPNOLUOTOLWVTAC TeEXVOAOyieg Kal efaptipata aypung. EmumAéov, mopayetal cUpdwva PE TA TILO
QUOTNPA TTPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2YZKEYH EKTO2 AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO EIXEIPIAIO XPHZHZ.

MNa va avénoete tn Stapkela {wng TNG CUCKEUNG Kal va Staodalioete tnv anpookontn Asttoupyia
NG, XPNOLUOTOLANOTE TNV cUUdWVA LE TO TIAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KOl EKTEAEITE TOKTLKA €PYAOIEG
ouvtnpnonc. Ta texvika Oebopéva kol ol mpodlaypadec o autd To eyXelpidlo xpnotn eivat
svnuepwpéva. O kataokevaotng Slatnpel to Sikalwpa va Kavel alhayeg mou oxetilovtol PE Th
BeAtiwon tng mowdtntag. H cuokeun €xeL oXeSLAOTEL yla v PELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KLVSUVOUG
eKTOUTAG BopUlBou, AapBdavovtag umoyn thv TEXVOAOYLKN TPOOS0 Kal TIC EUKALPIEG YEIWONG TOU
BopuBou.

2.1. Ynopvnua

Ewovisio Nepwypadn

C € To mpoiov mAnpol Ta oxXeTikad mpodtuna achaleiag.
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AlaBaote TIg 0dnyieg mpLv and tn xpHon.

To mpoilov MPEMEL va avakKUKAWOEL.

MPOEIAONOIHZH! } NPOZOXH!  OYMHOEITE! loxUel yia tn 6ebopévn
neplmTwon.
(yeviko mpoeldomnotntiko cuoAo)

Na ¢popATe MPOOTATEVUTIKA YAVTLOL.

MPOZOXH! Kivéuvog cuVOALP NG XepLwv!

ZHMEIQZITE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO A AOTOYZ ANEIKONIZHZ KAI ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AITO TO MPATMATIKO NPOTON.

3. AopaAeLo kaTa Tn XPAon
A

MPOZOXH! AIABAITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AIMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEX. H MH
THPHEH TQN NPOEIAOMOIHZEQN KAI TON OAHIIQN MMOPElI NA OAHIH:ZIEI fE ZOBAPO
TPAYMATIZMOH AKOMH KAI ©ANATO.

OL OpoL «CUCKEUNA» 1 «TIPOIOVY XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOMOLAOELS Kal TG odnyieg ya va
avadépovral:

Kt ouvappoAdynong Kat anocuvapoAoynong autopuBU{OLEVWY CUUTTAEKTWY

3.1. AcddAela oTov Xwpo epyaciag

a) BePalwbeite 6tL 0 xwpog epyaciog sival kaBapdg Kal KaAd GwTIoPEVOC. EVOG aKATAOTATOG
N KOKWG GWTIOPEVOC XWPOG epyaciag prmopet va odnynosL os atuxnuata. Npoomnadrote va
OKEDTEOTE €K TWV MPOTEPWY, VA TIOPATNPELTE TL CUMPAIVEL KOL VO XPNOLUOTIOLELTE TNV KOLVN
AoyLKn Otav epyaleoTe |LE TN GUOKEUN.

b) Edv 6ev eiote olyoupol yla to av to MPoidov Asttoupyel owotd 1 edv evromioete {NULA,
ETIKOLVWVNAOTE LLE TO KEVTPO OEPPLE TOU KATAOKEVOOTH).

c) Movo to KEVTPO OE£PPLG TOU KATAOKEUOOTH UIMOPEL VO KAVEL ETILOKEVEG OTO TPOoidv. Mnv
ETILXELPNOETE VO KAVETE LOVOL OQG EMLOKEVEG!

d) Amnayopeletal n eicodog os madld A pun e€ovolodotnuéva atopa os otabuo epyaociag. H
OTOOTIOON TNC TPOOOXNG UMOPEL va 08Ny oeL o€ anmwAeLla EAEYXOU TNG GUCKEUNC.

e) XPNOLUOTOLNOTE TN CUCKEUH O€ KAAQ aepL{OUEVO XWPO.
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f)  MNapakaloUpe kpaTHoTe AUTO TO eyXeLpiSLo Slabéotpo yla peAhovtikn avadopd. Edv autn n
ouoKeun mapaxwpnBel os tpitoug, mpemel va mapadoBel pall pe autrv KoL To eyxeLpidlo.

g) Ouldfte ta otoleia cuokeLATLOG KoL T PLKPA €§QPTHATO CUVAPHOAOYNONG OE LEPOG TIOU
Sev elval mpooPaociyo o maldLa.

h) Kpatnote th cUuoKeLn pakpLA armo matdld Kat {wa.

i)  Eav auti n ouokeur] xpnotpomotleitat poli pe aMhov efomAlopd, mpeémel emiong va
akoAouBouvtal oL urtdAoueg 0dnyieg xprnong.

A

OYMHOEITE! KATA TH XPHIH THX zYIKEYHZ, MPOZITATEYITE TA NAIAIA KAI AAAOYZ
NAPEYPIZKOMENOYZ.

3.2. MNpoowrikn achAAeL

a) Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTAV €l0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL 1 UTO TNV EMNpPELX
OAKOOA, VOPKWTLKWVY 1 GapUAKWY TIOU UITOPOUV VA EMNPEACOUV CNUOVTIKA TNV LKAVOTNTA
XELPLOMOU TNG CUCKEUNC.

b) O XelpLOPOC TNG CUCKEUNG ETIITPEMETAL LOVO ATIO CWHOTLIKA UYL ATOUA TIOU Eival LKava va
N Xewplotolyv, eival KATAANAA ekMALSEUPEVA, €EOLKELWUEVA IE OUTO TO EYXELPISLO Ko
£€XouV ekmalSeuTel 0TO TAALOLO TNG ETAYYEALATLKAC UYELAG Kol 0o AAELaG.

c) Ortav epyaleote e T CUOKEUN, VO £El0TE MPOOEKTLKOL KAl va TTApAEVETE o€ gypriyopon. H
TIPOCWPLVH ATIWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPNon TNG CUCKEUNG Umopel va odnynosl oe
ooBapolg TpaUUATIOUOUC.

d) XpNoLLOTOLOTE ATOULIKO TIPOCTATEUTIKO €EOMALOUO OTWG ATIALTELTAL YL TNV EPYACLA LIE TN
OUOKEUN, OMw¢ opiletal otnv evotnta 1 «Ymopvnua». H xprion ocwotol Kal EYKEKPLUEVOU
OTOMLKOU TTPOOTATEUTLKOU e€OMALOUOU PELWVEL TOV KiVOUVO TPAUUATIOUOU.

e) MnV UTIEPEKTIUATE TIC LKAVOTNTEG o0G. Katd tn Xprion tng ouokeung, Slatnprote thv
Loopporia oag Kol mapapeivete otabepol ava maca otypr. Auto Ba dtacdariost kahUTtepo
£\EYX0 TNG OUOKEUNG 0 ampOPBAENTEG KATAOTACELG.

f)  H ouokeun dev eival matyvidl. Ta modla npénel va entBAénovral ylo va dtaodaliotel otL
Sev mailouv e TN CUOKEUN).

3.3. AodaAng xprion TG CUCKEUNG

a) ©Ortav 6ev xpnolpomnoteital, puAdte tnv oe acPaleég HEPOC, LAKPLA ard TalSld Kal atopa
miou Sev eival s€olkelwpéva Pe TN ouokeun Kot Sev €xouv Slafdosl To eyxelpiblo xpriong. H
OUOKEUN UTopEel va amoTteAEoeL KIVOUVO OTa XEPLA ATELPWV XPNOTWV.

b) Awatnprote TN CUOKEUN Ot APLOTN TEXVIKA Katdotaon. Mpwv anod kabe xpnon, eAéylte ya
VEVIKEG {NULEC, €lOIKA eAEYETE TA KWVOUUEVA €EQPTAUATA VIO POYLOUEVA PEPN N OTOLXELQ,
KaBWw¢ Kal ylo omoleodnmote AAAEC CUVONKEG TTOU UTIOPEL Vol eEMNPeAcOUV TV achoAn
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d)

e)

f)

g)
h)

AelToupyla TNG CUOKEUNC. Edv evtomiotel {NULA, TMapadwOoTE T CUCGKEUN YLA EMLOKEUN TIPLV
omo ™ xpnon.

Kpatrnote tn cuoKeur] pokpld and maldid.

H eMoKeUn | N ouVTPNON TNG CUOCKEUNG TIPETIEL Vo Tipaypatoroleital and s€eldikeupéva
ATOUO, XPNOLUOTIOLWVTAG HOVO yvrola avtoAAoKTIKA. Auto Ba Siaodaliosl Tnv aodaln
xpnon.

MNa va Slaodalioete TNV ASITOUPYLK QKEPALOTNTO TNG OCUOKEUNG, UV adalpeite ta
£PYOOTOOLOKA TOTMOBETNEVA TIPOCTATEVUTIKA KAl NV XaAapwveTe Kauia Bida.

Katd tn petadopd Kol TOV XEPLOMO TNG OUOKEUNC METAEU TNG amoBnkng Kal Tou
TIPOOPLOLOU, TNPELTE TG apXEC UYeiag Kal aodAAElag OTNV EpyAcio Lo TIC XELPWVAKTIKEG
epyaoieg petadopdg nou Loxuouv otn xwpa omou Ba xpnolponolnBel n cuokeu.

KaBapilete TAKTIKA TN CUCKEUN YLO VO ATIOTPEYETE TN CUCCWPEUGCH EMIHOVWVY BPpWHLWV.

H ouokeun O6ev eival mayvidt. O kaBaplopog kat n ouvtnpnon ©&gv TPEMEL va
Tipayatomnolouvtal anod motdld xwpig tnv enipAedn evilika.

AnayopeVeTal n mapéppacn otn SouN TNG CUGKEUNG yLOL TNV OAAQYN TWV TTOPOAUETPWY N TNG
KOTOOKEUNC TNG.

KpaTtrioTe Tn oUOKEUT HaKpPLA amd MNYEC pwTLAC Kal BeppdtnTac.

MPOZOXH! NAPA TON AIOMAANH IXEAIAZIMO THX :YIKEYH:Z KAl TA NPOITATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAl MAPA TH XPH:ZH NMPOZOETQN ITOIXEIQN NOY MPOITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EZAKOAOYOElI NA YMAPXEI ‘ENAZX MIKPOz KINAYNOZ ATYXHMATO: H
TPAYMATIZMOY KATA TH XPHIH THZ XYIKEYH:. NA EIZTE ZE EMPHFOPIH KAI NA
XPHZIMONOIEITE THN KOINH AOTIKH KATA TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ.
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4. O6nyleg xpriong

To mpoiov €xel oxedlactel ywa va Bonbd otnv amocuvapuoAdynon Kol Tt cuvapuoAdynon Tou
AutopuBuilopevou JuumAgktn (SAC) mpodoptwvovtdg tov. Talplalel oxebov oe omolovdnmote
oupmAéktn SAC pe amndotaon 3 | 4 onwv (r.x., VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW,
K.ATL).

O xpnotng pépeL tnv evOLVN yLa omoLadrmote {NULA TTPOKUYPEL AnO akoUoLa XPron ThG CUOKEUAG.

4.1. KaOaploudg kat cuvtripnon
a) XpnNOLUOTOLAOTE HOVO UN SLOPBPWTLIKA KABAPLOTIKA YL TOV KOBapLopo Tng entdAavelog.

b) Metd tov KaBaplopd TNG CUCKEUNG, OAA TA PEPN TIPETIEL VOL OTEYVWOOUV EVIEAWG TIPLV TNV
XpnoLuormnolnoete ava.

c¢) AmoBnkelote tn povada oe Enpd, Spocepd HEPOCG, LOKPLA amd uypacia Kal dueon €kBeon
010 NALaKO dwG.

d) H ouokeun TPEMEL Vo EAEYXETAL TAKTIKA Ylo VO EAEYXETAL N TEXVLKN TNG amodoon Kal va
gvromniovtal Tuxov {NULEG.

e) XpnoLUOTOLROTE €va HAAAKO, UYPO TLAVL yLa TOV KABapLoO.

f)  Mnv xpnowomoteite aunpd n/kat HETAAAKA avTikeipeva ylo tov kabaplopd (rm.x.
ouppatvn Bolptoa N HeTOAALKN omdtoula) emeldn pmopel va mpokaAécouv InuLd oto
UALKO TNG ETULPAVELAG TNG CUCKEUNG.
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g) Mnv kaBapilete tn ocuokeun HE O&lvn ouoia, LATPIKA HECO, APALWTIKA, kavowua, Aadila
QAAEC XNULKEG ouoleg, emeldr pmopel va TpokANBel {nuLd otn CUCKELN).
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A

Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UlozZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i originalnog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate bilo kakvih pitanja o to€nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena
referenca. Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci o proizvodu

Opis parametra Vrijednost parametra

Komplet za sastavljanje i rastavljanje

Naziv proizvoda samopodesavajucih spojki

Model MSW-ETT-14
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 410 x 460 x 105
Tezina [kg] 8,2

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priruéniku su azurirani. Proizvoda zadrzava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajudi
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjuje se na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

b B A
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@ Nosite zastitne rukavice.

PAZNJA! Opasnost od gnjeéenja ruke!

A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALJIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA!

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |

UPUTA MOZE REZULTIRATI OZBILUNIM OZLIEDAMA ILI CAK SMRCU.

Izrazi "ur

Komplet

3.1.

a)

b)

c)

edaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

za sastavljanje i rastavljanje samopodesavajucih spojki

Sigurnost na radnom mjestu

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moze dovesti do nesreca. PokusSajte razmisljati unaprijed, promatrati Sto se dogada i
koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostec¢enja, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodafa smije popravljati proizvod. Ne pokuSavajte sami
popravljati!

Djeci ili neovlastenim osobama zabranjen je ulazak na radno mjesto. Ometanje moze dovesti
do gubitka kontrole nad uredajem.

Koristite uredaj u dobro prozraéenom prostoru.

Molimo vas da ovaj prirucnik drZite pri ruci za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje
trecoj strani, priruc¢nik se mora predati s njim.

Ambalazu i male montazne dijelove drZite na mjestu koje nije dostupno djeci.
Uredaj drzite podalje od djece i zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba slijediti i preostale upute za
uporabu.
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ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | DRUGE PROMATRACE.

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

Osobna sigurnost

Nemojte koristiti uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili
lijekova koji mogu znacajno smanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucju zastite na radu.

Prilikom rada s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak
koncentracije tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zaStitnu opremu potrebnu za rad s uredajem, navedenu u odjeljku 1
»,Legenda“. Upotreba ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanijuje rizik od ozljeda.

Nemojte precjenjivati svoje sposobnosti. Prilikom koriStenja uredaja, odrzavajte ravnotezu i
ostanite stabilni u svakom trenutku. To ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u
neocekivanim situacijama.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

Sigurna uporaba uredaja

Kada se ne koristi, cuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate
s uredajem i nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moze predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehni¢kom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li
napuknutih dijelova ili elemenata na pokretnim dijelovima te ima li drugih stanja koja mogu
utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije ostecenje, prije uporabe predajte uredaj na
popravak.

Uredaj drzite izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeé¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene zastitne
elemente i nemojte otpustati vijke.

Prilikom prijevoza i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrZavajte se nacela
zaStite na radu i sigurnosti za rucni prijevoz koja vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i odrzavanje bez nadzora odrasle
osobe.

Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
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j)  Uredaj drzZite podalje od izvora vatre i topline.

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE RUKOVATELIA, | DALJE POSTOJI MALI
RIZIK OD NESRECE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.

4. Smjernice za uporabu

Proizvod je dizajniran da pomogne u rastavljanju i sastavljanju samopodesavajuée spojke (SAC)
prednaprezanjem. Odgovara gotovo svakoj SAC spojki s razmakom od 3 ili 4 rupe (npr. VAG, MB, Opel
/ Vauxhall, Volvo, Renault, BMW itd.).

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1.  Ci¢enje i odrzavanje
a) Za cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.
b) Nakon ¢iséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.

¢) Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
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d)

f)

g)

Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i
uocila eventualna osStecenja.

Za Ciséenje koristite meku, vlaznu krpu.

Za Ciséenje nemojte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. zicanu éetku ili metalnu
lopaticu) jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjedivacima,
gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer to moZe ostetiti ureda;j.
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Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalbos néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, zr. angly
kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pasSto adresu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro apraSymas Parametro verté

Rinkinys savaime reguliuojamy sankaby

Produkto pavadinimas ey .
surinkimui ir iSardymui

Modelis MSW-ETT-14
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 410 x 460 x 105
Svoris [kg] 8,2

2. Bendras aprasymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemynaudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE 510 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés
gerinimu susijusius pakeitimus. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidziamo triukSmo
rizika bty kuo mazesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma Aprasymas

Ce
A

Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbamas.
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|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkre¢iai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

Muvékite apsaugines pirstines.

DEMESIO! Rankos sutraiskymo pavojus!

PASTABA! SI0 VADOVO BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOSE DETALESE GALI
SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS JSPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIAS. NESILAIKANT
ISPEJIMY IR INSTRUKCIJY, GALITE SUNKIAI SUSIZALOTI AR NET MIRTI.

Jspéjimuose ir instrukcijose terminai ,,jrenginys” arba ,gaminys” vartojami norint nurodyti:

Komplektas savaime reguliuojamoms sankaboms surinkti ir iSardyti

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Sauga darbo vietoje

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi. Dirbdami su jrenginiu, stenkités
mastyti j priekj, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j
gamintojo techninés priezilros centra.

Produkta gali remontuoti tik gamintojo techninés priezilros centras. Nebandykite
remontuoti patys!

Vaikams ar nejgaliotiems asmenims draudZiama jeiti j darbo vietg. Dél iSsiblaskymo galite
prarasti jrenginio kontrole.

Naudokite jrenginj gerai védinamoje patalpoje.

Prasome laikyti §j vadovg po ranka ateiciai. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai Saliai,
kartu su juo turi bati perduota ir instrukcija.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Laikykite jrenginj atokiau nuo vaiky ir gyviany.
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i)

A

ATM

3.2.

a)

b)

f)

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Jei Sis jrenginys naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo

instrukcijy.

INKITE! NAUDODAMI JRENGIN], APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.

Asmeninis saugumas

Nenaudokite jrenginio, kai esate pavarge, sergate arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy
medZiagy ar vaisty, kurie gali smarkiai pakenkti gebéjimui valdyti jrenginj.

Jrenginj gali valdyti tik fiziSkai sveiki asmenys, kurie gali jj valdyti, yra tinkamai apmokyti,
susipazine su Siuo vadovu ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

Dirbdami su jrenginiu, vadovaukités sveiku protu ir bakite budris. Laikinas susikaupimo
praradimas naudojant jrenginj gali sukelti sunkius suzalojimus.

Dirbant su jrenginiu naudokite asmenines apsaugos priemones, nurodytas 1 skyriuje
,Legenda“. Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
traumy rizika.

Nepervertinkite savo gebéjimy. Naudodami jrenginj, iSlaikykite pusiausvyrg ir visada islikite
stabills. Tai uztikrins geresne jrenginio kontrole netikétose situacijose.

Jrenginys néra Zaislas. Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Saugus jrenginio naudojimas

Nenaudojant, laikykite jj saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra susipazine
su jrenginiu ir neperskaité naudotojo vadovo. Jrenginys gali kelti pavojy nepatyrusiy
naudotojy rankose.

Laikykite jrenginj nepriekaiStingos techninés biklés. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra bendry pazeidimy, ypac judancius komponentus, ar néra jtrakimy ar elementy, ir ar
néra kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio naudojimui. Jei aptinkama
pazeidimy, pries naudojima perduokite jrenginj remontui.

Laikykite jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jrenginio remontg ar technine priezitrg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad uZtikrintuméte jrenginio veikima, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir
neatsukite jokiy varzty.

Transportuojant ir tvarkant jrenginj tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo saugos
ir sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje jrenginys bus
naudojamas.

Reguliariai valykite jrenginj, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.
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h) Jrenginys néra Zaislas. Vaikai negali valyti ir priZiliréti jrenginio be suaugusiojo priezilros.
i) DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

j)  Laikykite jrenginj atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIOS IR APSAUGINIY FUNKCUY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOJIMO,
NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK YRA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMI JRENGIN}, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Produktas skirtas padéti iSardyti ir surinkti savaime reguliuojamg sankabg (SAC), jg iS anksto
jkraunant. Jis tinka beveik bet kokiai SAC sankabai su 3 arba 4 skyliy tarpais (pvz., VAG, MB, Opel /
Vauxhall, Volvo, Renault, BMW ir kt.).

Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél nety¢inio jrenginio naudojimo.

4.1. Valymas ir priezilra

a) PavirSiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiSkai iSdZiovinti.

Laikykite prietaisg sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir nustatyti bet
kokius pazeidimus.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirsiy.

Nevalykite prietaiso rigstinémis medziagomis, medicininés paskirties priemonémis,
skiedikliais, degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali pazeisti
prietaisa.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus prin traducere automata. Am depus toate eforturile pentru a
ne asigura ca traducerea este corecta, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte si nu sunt
menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a Manualului de utilizare este in limba
engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu au caracter
obligatoriu din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va rugam
sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni lingvistice sunt
disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrului Valoarea parametrului

Kit pentru asamblarea si dezasamblarea

Denumire produs . .
P ambreiajelor autoreglabile

Model MSW-ETT-14
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; 410 x 460 x 105
mm]

Greutate [kg] 8,2

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de
calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-
I in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de intretinere. Datele
tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul
de a efectua modificari asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce
la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de
oportunitatile de reducere a zgomotului.
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2.1. Legenda

Pictograma Descriere

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

A
A

Purtati manusi de protectie.

ATENTIE! Pericol de strivire a mainilor!

A\

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV S, iN
ANUMITE DETALII, POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

U en

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR S| INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA VATAMARI GRAVE SAU
CHIAR DECES.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Kit pentru asamblarea si dezasamblarea ambreiajelor autoreglabile

3.1. Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
slab iluminat poate duce la accidente. incercati si anticipati, si observati ce se intampl3 si s3
folositi bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

b) Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

¢) Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa
efectuati singur reparatiile!
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d)

f)

g)

h)

A

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis sa intre intr-un loc de lucru. O distragere
a atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru referinte ulterioare. Daca acest
dispozitiv este dat unei terte parti, manualul trebuie inmanat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil
copiilor.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor si a animalelor.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

RETINETI! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIII SI ALTE PERSOANE DIN JUR.

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.3.

a)

b)

Siguranta personala

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor
sau medicamentelor, care pot afecta semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte din punct de vedere fizic,
capabile sa il manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite Tn
domeniul sanatatii si securitatii in munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, dati dovada de bun simt si fiti atenti. Pierderea temporara a
concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la raniri grave.

Folositi echipamentul individual de protectie necesar pentru lucrul cu dispozitivul, specificat
insectiunea 1 ,Legenda”. Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si omologat
reduce riscul de accidentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti-va echilibrul si stabilitatea
in permanenta. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii
neasteptate.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

Utilizarea in siguranta a dispozitivului

Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

P3strati dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Inainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista
deteriorari generale, verificati in special componentele in miscare pentru piese sau elemente
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d)

e)

f)

g)
h)

i)

A

crapate si pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului.
Daca se constata deteriorari, predati dispozitivul pentru reparatii Tnainte de utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuatd de catre persoane calificate,
folosind numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea in siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sanatate si securitate la locul de munca pentru operatiunile de transport manual, care se
aplica in tara in care va fi utilizat dispozitivul.

Curatati dispozitivul Tn mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Este interzisa interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI S$I A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUIL. RAMANETI VIGILENTI S| DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI CAND
UTILIZATI DISPOZITIVUL.
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4. Instructiuni de utilizare

Produsul este conceput pentru a ajuta la dezasamblarea si asamblarea ambreiajului autoreglabil (SAC)
prin preincarcarea acestuia. Se potriveste la aproape orice ambreiaj SAC cu spatiere de 3 sau 4 gauri
(de exemplu, VAG, MB, Opel / Vauxhall, Volvo, Renault, BMW etc.).

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

4.1. Curatare si intretinere
a) Folositi numai produse de curdtare necorozive pentru a curata suprafata.

b) Dupa curdtarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-I
utiliza din nou.

c¢) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

d) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a identifica orice
deteriorari.

e) Folositi o lavetd moale si umeda pentru curatare.

f)  Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sarma
sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul suprafetei aparatului.
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g) Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri
sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razliCica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, se obrnite na anglesko razli¢ico, ki je uradna referenca.
Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki o izdelku

Opis parametra Vrednost parametra
. Komplet za montaZo in demontazo
Ime izdelka o
samonastavljivih sklopk
Model MSW-ETT-14
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 410 x 460 x 105
Teza [kg] 8,2

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniSkem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja emisij
hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

ﬁ Izdelek je treba reciklirati.
||
A\

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)
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@ Nosite zascitne rokavice.

POZOR! Nevarnost zmeckanine rok!

A

PROSIMO, UPOSTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI RESNE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

Komplet za montazo in demontazo samonastavljivih sklopk

3.1. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

c)

Prepricajte se, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazovati dogajanje in
uporabljati zdrav razum pri delu z napravo.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e odkrijete podkodbe, se obrnite na
servisni center proizvajalca.

Popravila izdelka lahko izvaja samo servisni center proizvajalca. Ne poskus$ajte popravljati
sami!

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je vstop na delovno mesto prepovedan. Zaradi motenj
pozornosti lahko pride do izgube nadzora nad napravo.

Napravo uporabljajte v dobro prezracevanem prostoru.

Prosimo, shranite ta priroénik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate skupaj z njo izrociti tudi prirocnik.

Embalazni elementi in majhne montazne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.
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NE POZABITE! PRI UPORABI NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.

3.2.

a)

b)

f)

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Osebna varnost

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali
zdravil, ki lahko znatno zmanjsajo sposobnost upravljanja naprave.

Z napravo lahko rokujejo le fizitno sposobne osebe, ki so z njo sposobne rokovati, so
ustrezno usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrocju varnosti
in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite previdni in pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo
naprave lahko povzroci resne poskodbe.

Za delo z napravo uporabljajte osebno zas¢itno opremo, kot je navedeno v 1. poglavju
»Legenda«. Uporaba pravilne in odobrene osebne zas¢itne opreme zmanjsSuje tveganje
poskodb.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Med uporabo naprave vedno ohranjajte ravnotezje in
ostanite stabilni. To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Varna uporaba naprave

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo ali niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

Napravo hranite v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, zlasti preverite gibljive komponente za razpokane dele ali elemente ter
za morebitna druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo izrodite v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri cemer se uporabljajo
samo originalni nadomestni deli. To bo zagotovilo varno uporabo.

Da bi zagotovili brezhibno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
zascitnih naprav in ne odvijajte vijakov.

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upoStevajte nacela
zdravja in varnosti pri delu za roc¢ni prevoz, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Otroci ne smejo izvajati CiS¢enja in vzdrZevanja brez nadzora odrasle
osebe.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave, da bi spremenili njene parametre ali
konstrukcijo.
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j)  Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCUAM TER KLIUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, K1 SCITIJO UPRAVLIAVCA, OBSTAJA PRI UPORABI NAPRAVE

MANJSE TVEGANJE ZA NESRECO ALl POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
UPORABLJAJTE ZDRAV RAZUM.

4. Navodila za uporabo

Izdelek je zasnovan tako, da pomaga pri razstavljanju in sestavljanju samonastavljive sklopke (SAC) s
prednapetjem. Primerna je za skoraj vsako sklopko SAC z razmikom med 3 ali 4 luknjami (npr. VAG,
MB, Opel/Vauxhall, Volvo, Renault, BMW itd.).

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1.  Ci&enje in vzdrZevanje
a) Za ciscenje povrsine uporabljajte samo nekorozivna Cistila.
b) Po ¢is€enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

¢) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zasciteno pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.
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d)

f)

g)

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

Za Cis€enje uporabljajte mehko, vlazno krpo.

Za CisCenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske
lopatice), ker lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinsko uporabo, razredcili, gorivom, olji
ali drugimi kemicnimi snovmi, ker jo lahko poSkodujejo.
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

I
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung uliber die in lhrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacjg, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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